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VIIK 81°42+22.05

CinnaJl. 1O.,

doyenm kaghedpu ¢hisionioeii, nepexaiady ma Mo8HoI KOMYHIKALLT
Hauionansroi axaoemii Hayionanvroi esapoii Yrpainu

OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHA KOHIEITY «LOVE»
B ACIIERTI AHIVIO-YEPAIHCBHEOI'O ITEPERJIATY
(HA MATEPIAJIT HOBOT'O 3AIIOBITY)

Anoranis. CTaTTio IPUCBSYEHO IINTAHHIO BiITBOPEHHS KOH-
nenty «love» B aHINIOMOBHOMY PEJiriiHOMY JTUCKYPCi B acrieK-
TI TIepeKyIaay YKpaiHChKOIO MOBOIO. BuHsBICHO 0COONIMBOCTI
BepOaizanii 1bOro KOHLENTYy B aHMIIMCHKIH Ta yKpaiHCBKUX
MOBaX, CIOCOOM Tofavi KOTHITHBHOI iH(opMamii mpo Jo6oB
y MOBI. Byro BusiBiieHo crieruiky BKHUBAHHS TIOHSATTS «JTFOOOBY
y Bionii, a came y HoBomy 3anogiri, peripezeHtoBaHo iH(popma-
L0 NP0 OCOOIMBOCTI BIATBOPEHHS L[bOTO KOHIIENTY B pEiriii-
HOMY JUCKYPCi B aCIIeKT] aHIJIO-yKPaTHCHKOTO MEPEKIIaLy.

Kurouosi ciioBa: xoHIent, Jr000B, BepOaizallis, BiATBO-
peHHsl, peniriitnuil quckype, Hosuit 3anoBit, nepexian.

IlocranoBka mpodsaemu. [IpobreMa 0CMICTIEHHS MOBHHX OJTH-
HHIb K CTPYKTYp TMPECTABIEHHS 3HAHD € aKTyalIbHOI, OCKIIBKN
32 CYKYIIHICTIO KOHLENTIB (KOHLENTOC(epoio) MOKHA CYIUTH PO
MEHTaJIbHY MOJIENb JIIHCHOCTI, Bi0OpaKeHy B MOBi B3arali i B MOB-
Hill CBiTOMOCT] KOHKPETHIX HOCIB MOBH 30KpeMa. Y Cy4acHOMY
TepeKaf03HABCTBI BEMHUKA yBAra PUALISETHCS BiATBOPEHHIO KOH-
TEMNTIB eMOMIHHOTO i eTHYHOTO XapakTepy Y TepeKiali, OCKilb-
Ki 0c00MMBOCTI BepOanbHOi pempeseHTartii eMOIIHHOTO JOCBiTy
MaIOTh 0€3M0CEePeIHE BiIHOMIEHHS JI0 MEHTAIITETY ETHOCY.

Harmre gocmipkeHHs pUCBSYEHE MUTAHHIO BUSBICHHS 0CO0MH-
BOCTEH BINTBOPEHHS OJHOTO 3 TAKMX €MOII{HAX KOHIENTIB (KOH-
nenty «love») B ykpaiHchKiit MoBi (Ha Marepiani Hooro 3arosiry).

AHaui3 ocTaHHIX focTiAKeHb i myOmikaniil. AHani3 HaykoBoi
TITEpaTypH 3aCBiTIMB, MO BC MEPEAYMOBH JUIs IOCTIKEHHS 3a5B-
neHoi y hopMy.TioBaHHI TeMH IPOOIEMH Y HayIli CTBOPEHi. 3arporno-
HOBAHO Pi3Hi MOJIENi aHaNi3y MOBHUX OIMHHIb, IO BEpOAMi3yIOTh
KOHIIETITYabHi YABJIEHHS HAPOMY, IONAHO i 00TPYHTOBAHO poO0TIii
BApIaHT BU3HAYECHHS TIOHATTS «KOHIIETITY, TOBENCHA HEOOXIMHICTD,
TO-TIepllie, MOEHAHHS KOTHITHBHOIO, CEMAHTHYHOTO Ta TparMa-
THYHOTO TI/IXOMIB JI0 AHANi3y MOBHHX SBHIIL, TIO-/PyTe, BPAXyBAHHS
KOTHITHBHO-CEMAHTHIHOTO TIATPYHTS B epekani [1-4].

V npaugx H.JI. Apytrorosoi, O.C. Ky0Opsikogoi [5; 6] mepekoH-
JIABO JIOBEJIeHa HEOOXI/IHICTh BHBYSHHS MOBH 3 OMOPOI) Ha KOTHi-
THBHE TT/IPYHTS. AJe He CTBOPEHE TaKe MiATPYHTS AT IepeKiIamy
OJIUHHUIIb, SKI BepOAi3yioTh KOHIENT «I000BY CaMe B PEiriiHO-
My IHCKYpC, HE BUSIBIEHO, UM 30iraloThes KOTHITHBHI 3HAHHSA TPO
mo0oB B AHIIOMOBHIH Ta ykpaiHomoBHiil bimii. Peanbanm crae
TIATaHHS CIEU(iKN KOHIENTYAIbHAX YSBIEHD TPO JTFO00B Y pedti-
TiHEX TeKcTax pi3HUX HApOLiB, iX BepOanbHOI peanizauii Ta Bpa-
XyBAHHS BiJIMOBI/IHIX JTiHTBICTHYHUX YNHHAKIB Mi]T 4aC MepeKamy
CaKpAIBHAX TEKCTIB.

AktyanbHicTh 00paHO TeMH 3YMOBIEHA ilIe€l0 B3aEMO3B’s3-
Ky KYNBTYPH 1 MOBH, TPAJIUIINHOI /s €BPOTIEHCHKOI JMIHTBICTHY-
HOT HAYKH, # i/[e€10 3HAUYMIOCTI eMOIIii, BAXCUTHBOCTI {X BHBUCHHS
B paMKax HayKOBOTO IIpeMeTa JiHrBicTHKH. KpiM Toro, He3Baxa-
104M HA BENMKY KUTbKICTh HAYKOBHUX TIpallb Ta iHTEpEC MiHTBIiCTIB
70 KOHIENTY «lovey, OTEHITIAT IHOr0 KOHIIENTY B PENiriiHOMY

JMCKYpCi € HEMOCTATHRO BUBUCHNM 1 TOTPeOye MONANBIIAX T0CHi-
JUKEHb, 0COOITHBO B TEPEKIIANAIbKIl MapaIurmi.

Meta poboTu — BUSBHTH CrelHdiKy TepeKiaay KOHUENTy
«lovey y pemirifHOMY THCKYpPC] YKPATHCHKOI0 MOBOIO.

Buknan ocnoBHoro marepiany. 3Beprarounch A0 crenupixu
BIITBOPEHHS IEKCHYHIX OXUHHIb HA TIO3HAYSHHS KOHIIENTY «lovey
Yy peniriiHOMY TUCKYPCI, PO3IISHEMO CTIOYaTKY TEPMIHONOTIYHHI
armapar.

Crorommi He ICHYE €TMHOI 3aradbHONPHAHATOT eiHimii
TIOHATTS «KOHLENT). Hall0inbII BCEOXOMTIOKUNM, TOBHUM BU3HA-
YeHHM, Ha Hat morsz, € hopmymoBanHs O.C. Kybpskosoi: koH-
IENT — [E ONePaTHBHA 3MICTOBA OJIMHAIIA TaM’STi, MEHTANBHOIO
TIeKCHKOHY, KOHLENTYaIbHOT CHCTEMH 1 MOBHU MO3KY, BCi€] KapTHHH
CBITY, BiloOpaxeHoi Y JTIOACHKIH meuxiri [6, ¢. 90]. bymb-saxuit kon-
LEMT Y MOBI BepOA3y€eThCs 32 JOMOMOTO0 JISKCHIHIX OTMHHII.

Bepyun 1o yBarm aHTpOMONOTIYHMI MiAXif 0 BHCBITICHHS
HEMOBHHX | MOBHHX ()eHOMEHIB, CaMe AUCKYPC MOJKE BUSIBHTH 3B S~
30K MK CBIIOMICTIO Ta MOBOIO, €TEPMiHYBaTH IPOLIECH Mi3HAHHS
1 Bepbanizanii 3HaHb TIpO CBIT. [UCKype — 3B’S3HMIA TEKCT y HOTO
CYKYITHOCTI 3 eKCTPATIHT BICTHYHMMH (ITPArMaTHIHUMH, COLIOKYITb-
TYPHUMH, TICUXOJTIHTBICTHYHUMH Ta iH.) QakTopamu. Jluckypc — e
MOBIEHHS, «3aHypeHe B KuUTT [5, . 136-137].

Peniriiinuii guckypc OyB 00’exToM yBaru 0araTh0X 10CITiHH-
KiB, SIKi CepefT HIMX TMCKYPCUBHIX MoJIeNell BH3HAUa HOTo AK
OKpeMHil THIT. YHIKaNbHO CIICU(IKOI0 PENiriifHOro JUCKypCy, Ha
nymky B.I. Kapacuka, € Te, mo 10 #oro yyacHukis Hanexuts bor,
710 SIKOTO 3BEPHEH] MOITBH, TICATIMH, CTIOBIII. bor BrCTYMae cyme-
PareHToM peniriiHoro auckypey [3, c. 7).

3Baatoun Ha Te, 1o bilis — 1[e He IPOCTO TEKCT, & MEraTeKcT,
SKAH TETEPMiHye CBITOIIAAHI TIO3MI COIiyMy, OCHOBHI acTiek-
TH KyIbTypd, OyTTS €THOCY H LMBiNMi3alii, 10 MOke BHBYATHCS
B pi3HUX (DYHKIIOHATHHUX TLTOIIMHAX, MOKEMO CTBEP/DKYBATH TIPO
HASBHICTH O10MIHHOT0 AUCKYpCY K AUCKYPCHBHOTO THITY.

JlocnimkeHHs 3aCBiIMIO0, IO B YKPATHCHKIM MOBI /s MO3HA-
YCHHS KOHITETITY «TI000B» (YHKIIOHYe MprOMI3HO 34 coBa, cepern
sKuX 16 iMeHHNKIB, 12 NPUKMETHHUKIB 1 6 aieciiB [7].

Jlng mo3HAYeHHS MOHATTS «II000B» B AHDIIHCHKIH MOBI
dynkiionye npuOmusno 37 cmiB, cepen fAxux 19 iMEHHHKIB,
12 npuxmernukis i 6 miecnis [7]. Judepeniitoroun 00’ eKTH 11b0-
TO TOYYTTA Y MHPCHKOMY JKUTTI, aHTMIHMI BOJNOMIIOTH OLTBIINM
apCeHaoM IMEHHHKIB, HiX YKpaiHIi. Po3risHeMo meit koHuenT
13 morms Ly pemirii.

[ix vac ananizy bibnii 6ymo BEsBIEHO, IO B 0CHOBI XPHUCTHSH-
cbkoi Mopai 0co0HBO YiTKO MPOCTEKYIOThCS TPH THIH JTHO0OBI:
1) OokecTBeHHA, CaMOBIIaHA JTFO00B 110 KOXKHOI JFOMMHM 1 HaBITh
HeMpyra; 2) IpyxKHs 10008 1 11000B 10 ONU3BKUX, POIHMHH, JIOPO-
THX Jrofieli; 3) uyTTeBa, epoTHYHA 000B, KA CPAMOBYETHCS Ha
OJTHY JTFOTIHHY.
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AHami3yioun KOHIENT Jr000BI B pemiriiHOMy AHMCKypci Ha
marepiani Hooro 3amoBiTy, MOXeMO KIacH(iKyBaTH MOHATTSA
Tr000BI 32 CY0’€KTOM Ta 00’ €KTOM 3a3HAYEHOTO TIOYYTTA, a CaMe:
Boxa mo6os 10 CrHa Ta momuHH, 0008 mommHn 10 bora i Icyca,
1000B JFOIMHHE JI0 JIOTHHN Ta JIOMIHH JI0 pedei.

Po3rmsiHeMo 0coOMMBOCTI BITTBOPEHHS IHOTO TIOYYTTS B ACTIEK-
Ti mepexnany. [adopmanis mpo po3mITHyTE HAMA TOHATTS J000BI
nofaeThes B HoBoMy 3amoBiTi eKCIUTIUTHIM Ta IMILTIIIATHEM CITO-
co0ami, TOMY BOXJTHBO IIPOAHANIZYBATH OCOONHBOCTI BiITBOPEHHS
pi3HOBHAIB M1000Bi y 0i0iifHOMY TEKCTi B aHTTINHCHKIH Ta YKpaiH-
CBKii MOBaX.

Y Crapomy 3amoBiTi MPOCTEXYEThCA, K bor MoOHTh CBOIO
BENUY 1 TILIMTBCA BiJT POSBY {i HITAXOM CTBOPEHHS Ta MOPATYHKY.
[llo pobuts Hosuit 3amosiT HOBMM, Tak Ii¢ mosBa Cura boxoro
B icTOpii JOACTBA.

Binbm rmboki mouyTTs 1100081 10 cebe MPOSBIAIOTECS came
y Hoomy 3anositi. [Ipasna B Tomy, 1m0 bor nparse BcimMa Jismu
3BEJTMYMTH JIHOJIUHY, KA PAIIi€ T MONUTHCS:

To the praise of his glorious grace, which he has freely
given us in the One he loves (Ephesians 1:6) [8]. — Ha xeany
caasu onazodami Ceoei, sxkoio Bin 060apysas nac 6 Yuodneniu
(Jlo Edecsn 1:6) [9].

[lonsTTs M1000BI MEPENAETHCS EKCIUTIUTHIM CTIOCOOOM: TpaH-
chopmarii Ha rpaMaTHYHOMY DiBHi: IpaMaTHYHA 3aMiHa YACTHHH
MoBH (the One he loves — Yiobnenin); Ha TEKCHIHOMY Ta CHHTAK-
CHYHOMY PIBHSX: TUd)epeHIialis (praise — XBaiy).

Posrnsnemo wacrymuuit mpuknan: The glory of Christ, who
is the image of God. For we do not preach ourselves, but Jesus
Christ as Lord, and ourselves as your servants for Jesus’ sake
(2 Corinthians 4:4-5) [8]. — s nesipytouux, sxum boe yboeo 6ixy
3aciinug po3ym, wob 014 HUX He 3acaano ceimio €ganeenii ciasu

every effort to live in peace with everyone and to be holy, without
holiness no one will see the Lord (Hebrews 12:14) [8]. — [luronyii-
e _npo Mup 30 6cima i npo_ceamicmv, Oe3 AKOI HIXMO He 1oba-
yumb Tocnoda (o Espeis 12:14) [9]. Konnenryansaa indopmarris
TePeNaeThes PHXOBAHO, Y CAKPATHHOMY TEKCTI BUKOPHCTOBYHOTh-
¢S MapKepy Ha TIO3HAYEHHS TTOUyTTS JI000BI, a caMe live in peace,
to be holy. Tparcopmartii Ha TpaMaTHIHOMY PiBHI: TpaMaTHIHA
3aMiHa 9acTHHN MOBH (fo_be holy — npo cesmicme), BATYICHHS
(holiness), momaBaHHS (2K0i); HA JEKCHIHOMY Ta TPaMaTHIHOMY
PIBHAX: TILTICHE TIepeTBOpeHHS (Make every effort — [lunbhytime).

Posrmsaemo crenmgixy BinTBopeHHS iHQOpMAIIIT PO «TF0060B
TEOIWHK 710 JEONWHN Ta JEIOTUHA 10 pedein» y Oi0mifHOMY TEKCTi.
Jlpyra 3armoBins [cyca HAIITOBXYE MHOMUHY CTABUTHCA 0 OMIKHBO-
IO TaK, K BOHA XOTiNa 0, 00 cTaBuiImcs 10 Hei.

Posrsinemo mpuknan: Be devoted to one another in brotherly
love. Honor one another above yourselves (Romans 12:10) [8]. -
Jlobimb odun 00Ho20 OpamHbolo 110608 10; sunepedcatime 00uH
00no20 nowanoro! (Jlo Pummsan 12:10) [9]. Konment mepemaets-
¢ SKCILTIUTHEM Cc110c000M ([ove — 110006 10), X04a B MPUKIA
€ 03HAKH IMIUTIUTHOTO CIOCO0Y BIITBOPEHHS MOYYTTS MOOOBI,
Hanpuknaj; be devoted, honor. Tparc(opmalii Ha rpaMaTHIHOMY
PiBHI: IIepecTaHOBKa, TpaMaTHyHa 3aMiHa; Ha JIEKCHYHOMY Ta Ipa-
MATHYHOMY PIBHSIX: MORYJIALis (be devoted — nio0imy), muQepeHtri-
auist (honor — nowanow).

OnauM 13 Halisgckpasimmx npukiafis modosi B Hopomy 3amo-
BiTi, Ha Haty JayMKy, € Bipu | 1o Kopuntsn 13: [f1 give all I pos-
sess to the poor and surrender my body to the flames, but have not
love, I gain nothing. Love is patient, love is kind. It does not envy,
it does not boast, it is not proud. It is not rude, it is not self-seeking,
it is not easily angered, it keeps no record of wrongs. Love does not
delight in evil but rejoices with the truth. It always protects, always

Xpucma, a Bin 0bpas booicuii (2-e do Kopunman 4:4-5) [9].
[ouyTTs mo6OBI mepemaeThes IMITIMMTHEM CIOCOOOM 3a

JIOTIOMOTOI0 MapkepiB glory, preach. el mpukiaz 3a3HaB TaKux

nepeKIaabKkuX TpaHcOpMaLiii: Ha TpaMaTHIHOMY PiBHI — mepe-

trusts, always hopes, always perseveres. Love never fails... (1 Cor-
inthians 13:3-10) [8]. — [ xoau 2 po3dam yci maemku ceoi, i ko
A 6i00aM C80€ MiNlo Ha Chalents, ma 1060w He Maio, Mo NOXCUIN-
Ky He mamumy dcadnozo! Jliobos doseomepnumb, 110608 musocepo-
CHIBYE, He 3a30punib, 110008 He BeTUUACTIbCA, He HAOUMAEMbCS, He

CTaHOBKH, I'PaMaTHIHO1 3aMiHH (glory — crasu), TONABAHHS (3acss-
10 C8IMJI0); Ha TIEKCHIHOMY Ta CHHTAKCHIHOMY PIBHAX: MOTYJIAILi,
nmdepeHmianii.

No one has ever seen God; but if we love one another. God
lives in us and his love is made complete in us (1st John 4:12)
[8]. — Poea e bauus mikonu nixmo. Koy odun 00020 miobumo,
mo Boe 6 nac npobyeae, a mo6os Hoeo 6 nac ydockonamunace
(1-e Ipana 4:12) [9]. Tpaucdopmarii Ha rpaMaTHIHOMY piBHi: Tepe-
CTAaHOBKA, BUITYUEHHS, IPAMaTHYHA 3aMiHa YACTHHU MOBH; Ha JIeK-
CHYHOMY Ta CEMAHTHYHOMY PiBHAX: nudepertiaris (God lives in
us — boe 8 Hac npoodyeac), Momyisis (complete — yoockonanunacs).

BigomiM criocobom mposBy mr000Bi € 00pi BauHKE. Ha imm-
TIITATHOMY PiBHi 3aBIAKH MapKepaM Ha TIO3HAYCHHS JTFO00BI [ight,
shine, good works My MOYeMO TI00A9HTH BEPOATIIIIFO ITHOTO TIOTYT-
T4 y ABOX MOBaX: Let your light SO shine before men, that they may
see your good works, and glorify your Father which is in heaven
(Matthew 5:16) [8]. — Omax sawe ceimno nexaii cgimuniv_nepeo

10B00UMbCS HEYEMHO, He WYKAE MIbKIL C8020, He PEembCs 00 2Hi-
8V, He QYMAE X020, He padic 3 Henpasou, die milumsca npas-
0010, yce 3Hocumb, gIpumb V 6ce, CnodiBacmbcs 8cb02o, yce mep-
numb! Hixkonu mobos He nepecmac!... (1-e no Kopuntsn 13:3-10)
[8]. Takuit mpukman miniiiMae MUTAHHS TOTO, HA AKi XKEPTBHU 37IaTHA
monvHa 3apany koxadHs. Y Hosomy 3amogiti [laBmo posmosinae
TIpo Te, 110 Taka (opMa KOXaHHS Mae BpaxoByBaTH MoboB bora 1o
Icyca. CrpaBkHe KOXaHHS TIOPOMKYETHCS Y Bipi TFOOMTUHX 00i-
nsHOK bora. Konment nepenaetses excnmimutanM (love — 10008)
Ta IMIUIIUTHAM CIIOCO0aMH, Ha IO BKA3YIOTh TaKi MapKepH, fK:
patient, kind, does not envy, is not proud, rejoices with the truth.
Tparcopmarii Ha TpaMaTHIHOMY PiBHI: TOJABAHHS (Mituunibes),
BUITyYEHHS; Ha JIEKCHIHOMY Ta TPAMATHIHOMY PiBHSX: KOHKpETH-
3amis (it is not easily angered — ne nadumacmpcs), MOTYIAILIA (it
keeps no record of wrongs — e padie 3 Henpagou), MidepeHIaris
(is_patient — doseomepnunv), TMICHE TIepeTBOPeHHs (Love never

Ji00bMu, w00 6oHu bayunu eawi 000pi dina ma npocragniny Omys
saut020, wjo na Heodi (Bim Matsis 5:16) [9]. Konment nepenaetses
IMIUTIIATHO, TpaHC(OpMAIlif Ha JEKCHIHOMY Ta CEMAHTHIHOMY
piBHi — audepenuianis (glorify — npocragnanu).

[posizHoi aymkoto y bibmii € maTanHS Mupy (pedace) 1 IUAXH
{0ro I0TpMMaHHs Ta CTBOPEHHS. JJOCATHYTH CTaHy MUPY MOXKHA,
KOJM TIOXMHA poOHTH 0OpPI BUMHKM | HAMATaeThCs CBOEIO TOBE-
ninkoro miarBepauTd [ocmony OnaskeHHiCTh CBOTX HamipiB: Make

fails — Hixonu 110006 ne nepecmac), Komnencanis (I gain nothing —

HOJICUIKY He MAMUMY HcadH020).

[lixaBum € crmocTepexerns mpo mposB y Hosomy 3amoBiti
TF000BI 710 TPoIIeHt Ta IX HEOE3METHOCTI JIIS JTFOMIEH.

Hanpuknan: For the love of money is a root of all kinds of evil.
Some people, eager for money, have wandered from the faith
themselves with many and pierced griefs (1 Timothy 6:10) [8]. —
bo Kopenb ycbo20 mux020 mo gpouioniodcmeo, AKoMy 6id0asuiLcy,
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dexmo gidbUIUCH 8i0 Gipu 1l NOKIANU HA ceDe BeNUKE CIPANCOAHHS
(1-e Tumodpiro 6:10) [9]. Crioci6 monaui iHbopMartii — 3MimIaHuH,
TpaHc(opMallii Ha TpaMaTHYHOMY PIBHI: NEPECTAHOBKA; HA JeK-
CHYHOMY Ta IPaMaTHYHOMY PiBHSX: AM(epeHIiaLis, KOHKpeTH3a-
1is (love of money — epowioniobcmeo).

Cniy 3ayBaxutd, MO B YKpaiHchkoMy mepekmani Hosoro
3aroBITy PoNb KIHKM HEXTYEThCS. SIKIIO B aHTIOMOBHIN bibmii
HamucaHo brothers and sisters, To B ykpaiHoMOBHi# biomii € e
Opamu, MO € BIIMIHHAM SIBUIIEM MDXK JIBOMa BapianTamu. Lle
CBLIYHTB IPO Te, IO B KYIBTYPHOMY TIPOCTOPI AHTIIOMOBHHX Bipy-
0YMX JKIHKA MOCIIA€ TaKe K Miclie, SIK 1 4OJMOBIK, 00 BOHH 001 IBa
piBHI mepen borowm, sk i Voro mo6os piBHA JUTA BCIX JONIEH, TIe
TIPOTHCYEThCS B bibmii.

[nsxom mopiBHAHESA HoBoro 3amoBiTy aHIMICHKO0 # yKpa-
iHCBKOI0 MOBOIO OYNIO BH3HAUECHO, IO HAMYACTINIMME TMepeKyia-
JAIBKAME TPaHC(OPMAIIAMH Ha JEKCHIHOMY Ta CEMAHTHYHOMY
piBHSX Oy MOIYMSILiS Ta AM(EPEHIIAIis, O AK HA TPAMATHIHO-
My — TIepECTaHOBKA i TpaMaTHYHA 3aMiHa.

[lepcriekTrBO0 AOCTIKEHHS BBAKAEMO BUSBIEHHS 0COOMH-
BOCTEH BIITBOPEHHS KOHICNTYalNbHHX YSBICHb AHIIIHIIB MPO
Mo00B B acmeKTi nepekany cTarei MyOMmiICTHYHOTO CTHIIIO.
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Cennasa JI. FO. OcoOeHHOCTH Hepelayd KOHIENTA
«LOVE» B aHII0O-yKpaHMHCKOM HepeBofe (Ha marepualie
Hosoro 3aBera)

AnHoTtanusi. CTaTes MOCBAIIEHA BOIIPOCY MEpenadd KOH-
nenta «LOVE» B aHIJOA3BIYHOM PEJIUTHO3HOM JIUCKYpCe
B aCIIEeKTe NePeBO/ia Ha YKPAUHCKHUH S3bIK. BrIsiBIeHE 0COOCH-
HOCTH BepOaNn3alyy 3TOr0 KOHIIENTa B aHIIMHACKOM U YKpa-
WHCKOM $I3bIKaX, COCOOBI I0/1auM KOTHUTUBHOW MH(OpMAIUU
0 JTF00BH B sI3bIKE. BBIJIO BBISBICHO CICUPHUKY YIOTPEOICHHUS
MOHSATHS «T000Bb» B bubmuu, a mmMenno B HoBom 3agere,
penpe3eHTOBaHO HH(pOpManuioo 00 0COOCHHOCTSAX Mepenadyu
3TOr0 KOHLENTAa B PEIIUTMO3HOM JIUCKYPCE B aClEKTe aHINOo-y-
KPauHCKOI'O IepeBoaa.

KaioueBble cj10Ba: KOHIIENT, JIOOOBB, BepOann3amms,
nepesada, pelIuruo3Helii Juckype, Hosblii 3aBeT, nepeBoa.

Sinna L. Peculiarities of rendering concept “LOVE”
in the English-Ukrainian translaion aspect (based on the
New Testament)

Summary. The article is devoted to the rendering concept
“LOVE” in the English religious discourse into the Ukrainian
language during the process of translation. It is defined the pecu-
liarities of this concept verbalization in both languages, given
the ways of presenting the cognitive information about love.
The research is outlined the specifity of the functioning of this
feeling in the Bible, namely in the New Testament. Based on
the research it is represented the information about conveying
the concept in the religious discourse in the aspect of the Eng-
lish-Ukrainian translation.
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